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Winter Series – Session Five – Tzipporah 
 
1) Wife of Moses by Shirley Kaufman (referenced in The Torah: A Women's Commentary) 
Something went wrong 
when he told her to pack 
and went on listening 
to voices she couldn't hear. 
It wasn't her job 
the blood on her fingers, 
this cut flesh, red love-bites 
in the sand. 
The desert widens between them 
like and endless argument. 
His mouth is too soft 
for God's omnivorous rage, 
fish will die, the river 
stink and lice and flies 
and boils and the rest. 
Slice of the covenant: blood 
on the doors. 
He's off to his mountain. 
She'll lose 
what she saves, 
fall out of the future 
thankless, nothing to lean on 
but her own arms, 
holding the small face 
unfathered anyway, crying 
between her hands. 
 

2) Exodus 2:15-22 
(15) When Pharaoh learned of the matter, he sought to kill Moses; but 
Moses fled from Pharaoh. He arrived in the land of Midian, and sat 
down beside a well. (16) Now the priest of Midian had seven daughters. 
They came to draw water and filled the troughs to water their father’s 
flock; (17) but shepherds came and drove them off. Moses rose to their 
defense, and he watered their flock.  
(18) When they returned to their father Reuel, he said, “How is it that 
you have come back so soon today?” (19) They answered, “An Egyptian 
rescued us from the shepherds; he even drew water for us and watered 
the flock.” (20) He said to his daughters, “Where is he then? Why did 
you leave the man? Ask him in to break bread.” (21) Moses consented 
to stay with the man, and he gave Moses his daughter Zipporah as wife. 
(22) She bore a son whom he named Gershom, for he said, “I have been 
a stranger in a foreign land.” 

 כ״ב -שמות ב׳:ט״ו
ה   ר הַזֶֶּ֔ ָ֣ בָּ עֹה֙ אֶת־הַדָּ ע פַרְׁ מַַ֤ שְׁ )טו( ויִַּ

ָ֣י   נ  פְׁ ח מֹשֶה֙ מִּ רַַ֤ בְׁ ה ויִַּ ג אֶת־מֹשֶֶׁ֑ ש לַהֲרָֹ֣ ֵּ֖ בַק  ויְַׁ
ר׃   ֶֽ א  ל־הַבְׁ ֵּ֥שֶב עֶַֽ ֵָּ֖֖ן ויַ  יָּ דְׁ רֶץ־מִּ אֶֶֽ ֵּ֥שֶב בְׁ ה ויַ  עֶֹּ֔ פַרְׁ

אנָּה   בָֹ֣ וֹת וַתָּ נֶׁ֑ בַע בָּ ֵָּ֖֖ן שֶָ֣ יָּ דְׁ ן מִּ ֵּ֥ כֹה  )טז( וּלְׁ
מַ  נָּה וַתְׁ לֶֶ֗ דְׁ ים  וַתִּ טִֶּּ֔ הָּ רְׁ ָ֣ אנָּה֙ אֶת־הָּ לֶֶּ֙

ים   ֵּ֖ רֹעִּ אוּ הָּ בֵֹּ֥ ן׃ )יז( ויַָּ יהֶֶֽ אן אֲבִּ וֹת צֵֹּ֥ קֵּ֖ הַשְׁ לְׁ
קְׁ אֶת־  ן ויֵַַּ֖שְׁ עֶָּּ֔ וֹשִּ ָ֖קׇם מֹשֶה֙ ויַָ֣ ַ֤ וּם ויַָּ שֶׁ֑ רְׁ גָּ ויְַׁ

ם׃   ֶֽ  צאֹנָּ
אמֶר   ֹֹ֕ ן ויַ יהֶֶׁ֑ ל אֲבִּ ֵּ֖ עוּא  אנָּה אֶל־רְׁ בֹֹ֕ )יח( וַתָּ
 ָּ ן רְׁ וֹם׃ )יט( וַתאֹמַֹ֕ א הַיֶֽ ן בֵֹּ֖ תֵֶּ֥ הַרְׁ וּעַ מִּ מַדּ֛

ה   לַ֤ גַם־דָּ ים וְׁ ֶׁ֑ רֹעִּ יַָ֣ד הָּ נוּ מִּ ֵּ֖ ילָּ צִּ י הִּ ֶּ֔ רִּ צְׁ יש מִּ ָ֣ אִּ
אמֶר אֶל־  ֵֹּ֥ אן׃ )כ( ויַ קְׁ אֶת־הַצֶֹֽ נוּ ויֵַַּ֖שְׁ ה֙ לֶָּּ֔ לָּ דָּ

מָּ  ַ֤ וֹ לָּ אַיֶׁ֑ יו וְׁ ֵּ֖ נֹתָּ יש  בְׁ אִֶּּ֔ ן אֶת־הָּ תֶָ֣ ה זֶה֙ עֲזַבְׁ
ה   וֹאֶל מֹשֵֶּ֖ חֶם׃ )כא( ויֵַּ֥ ֶֽ אכַל לָּ ֵֹּ֥ י וֹ וְׁ ן לֵּ֖ אֵֶּ֥ רְׁ קִּ
וֹ   תֵּ֖ ה בִּ ֵּ֥ פֹרָּ ן אֶת־צִּ ּ֛ ת  יש ויִַּ ֶׁ֑ אִּ בֶת אֶת־הָּ שֶָ֣ לָּ
וֹ   מֵּ֖ א אֶת־שְׁ ֵּ֥ רָּ קְׁ ן ויִַּ לֶד ב ֶּ֔ ָ֣ ה׃ )כב( וַת  מֹשֶֶֽ לְׁ

רֶץ נׇכְׁ  אֵֶּ֖ י בְׁ יתִּ יִֶּּ֔ ָ֣ר הָּ ר ג  מֶַּ֔ י אָּ ָ֣ ם כִּ שֶֹׁ֑ רְׁ ה׃ ג  ֶֽ יָּ  רִּ
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3) Exodus 4:18-26 
(18) Moses went back to his father-in-law Yeter and said to him, 
“Let me go back to my kinsfolk in Egypt and see how they are 
faring.” And Jethro said to Moses, “Go in peace.” (19) יהוה said to 
Moses in Midian, “Go back to Egypt, for all those who sought to 
kill you are dead.” (20) So Moses took his wife and sons, mounted 
them on an donkey, and went back to the land of Egypt; and 
Moses took the rod of God with him. (21) And יהוה said to Moses, 
“When you return to Egypt, see that you perform before Pharaoh 
all the marvels that I have put within your power. I, however, will 
stiffen his heart so that he will not let the people go. (22) Then 
you shall say to Pharaoh, ‘Thus says יהוה: Israel is My first-born 
son. (23) I have said to you, “Let My son go, that he may worship 
Me,” yet you refuse to let him go. Now I will slay your first-born 
son.’” (24) At a night encampment on the way, יהוה encountered 
him and sought to kill him. (25) So Zipporah took a flint and cut 
off her son’s foreskin, and touched his legs with it, saying, “You 
are truly a bridegroom of blood to me!” (26) And when [God] let 
him alone, she added, “A bridegroom of blood because of the 
circumcision.” 

 כ״ו - שמות ד׳:י״ח
אמֶר   ַֹ֤ וֹ ויַ נֶ֗ תְׁ ָ֣שׇב ׀ אֶל־יֶָ֣תֶר חֶֹֽ ה ויַָּ לֶךְ מֹשֶֶׁ֜ )יח( ויַ ֶּ֙
ם   יִּ רֶַּ֔ צְׁ מִּ י אֲשֶר־בְׁ ה֙ אֶל־אַחַָ֣ ש֙וּבָּ אָּ א וְׁ כָּה נֶָּ֗ לְׁ ָ֣ לוֹ֙ א 
ךְ   ֵּ֥ ה ל  מֹשֵֶּ֖ וֹ לְׁ רּ֛ תְׁ אמֶר יִּ ֹֹּ֧ ים ויַ ֶׁ֑ ם חַיִּ ָ֣ ה הַעוֹדָּ אֵֶּ֖ אֶרְׁ וְׁ

דְׁ  מִּ ַ֤ה אֶל־מֹשֶה֙ בְׁ הֹוָּ אמֶר יְׁ ֶֹּ֙ וֹם׃ )יט( ויַ לֶֽ שָּ ךְ  לְׁ ֵּ֖ ן ל  יֶָּּ֔
ים   ֵּ֖ שִּ בַקְׁ מְׁ ים הֶַֽ אֲנָּשִֶּּ֔ ָ֣ תוּ֙ כׇל־הָּ ֙ י־מ  ם כִּ יִּ ֶׁ֑ רָּ צְׁ ב מִּ ָ֣ ש 
אֶת־  וֹ וְׁ תָ֣ שְׁ ה אֶת־אִּ ח מֹשֶֶׁ֜ קֶַּ֙ ךָ׃ )כ( ויִַּ שֶֶֽ אֶת־נַפְׁ
ם   יִּ ֶׁ֑ רָּ צְׁ ה מִּ צָּ רְׁ ֵּ֖שׇב אַָ֣ ר ויַָּ ל־הַחֲמֶֹּ֔ ם֙ עֶַֽ ב  כִּ יו ויַַרְׁ נֶָּ֗ בָּ

יָּדֶֽ  ים בְׁ ֵּ֖ אֱלהִּ ה הָּ ֵּ֥ ה אֶת־מַט  ח מֹשֶּ֛ קֵַּ֥ וֹ׃ )כא(  ויִַּ
ה   מָּ יְׁ רֶַּ֔ צְׁ וּב מִּ שָ֣ ךָ֙ לָּ תְׁ לֶכְׁ הֹוָּה֮ אֶל־מֹשֶה֒ בְׁ אמֶר יְׁ ָֹ֣ ויַ

ךָ   יָּדֶֶּ֔ י בְׁ תִּ מְׁ ים֙ אֲשֶר־שַָ֣ תִּ פְׁ ה כׇל־הַמֶֹֽ א ֶ֗ רְׁ
א   ֵֹּ֥ ל וֹ וְׁ בֶּ֔ ק אֶת־לִּ ָ֣ י֙ אֲחַז  ה ואֲַנִּ עֶֹׁ֑ ָ֣י פַרְׁ נ  פְׁ ם לִּ ֵּ֖ יתָּ וַעֲשִּ

ה כֹ   עֶֹׁ֑ ֵּ֖ אֶל־פַרְׁ תָּ מַרְׁ אָּ ם׃ )כב( וְׁ ֶֽ עָּ שַלֵַּ֖ח אֶת־הָּ ה  יְׁ
יךָ   לֶֶ֗ ר א  ל׃ )כג( וָּאֹמַָ֣ ֶֽ א  רָּ שְׁ י יִּ ֵּ֖ כֹרִּ י בְׁ ֵּ֥ נִּ ה בְׁ הֹוֶָּּ֔ ר יְׁ מַָ֣ אָּ

נ ה֙  וֹ הִּ חֶׁ֑ שַלְׁ ן לְׁ ֵּ֖ א  מָּ י וַתְׁ נִּ ד ֶּ֔ יֶַֽעַבְׁ י֙ וְׁ נִּ ח אֶת־בְׁ שַלַַ֤
רֶךְ   י בַדֵֶּ֖ ֵּ֥ הִּ ךָ׃ )כד( ויְַׁ כֹרֶֶֽ ךֵָּ֖ בְׁ נְׁ ג אֶת־בִּ ֶּ֔ י הֹר  ָ֣ נֹכִּ אָּ

 ֵּ֖ בַק  ה ויְַׁ הֹוֶָּּ֔ הוּ יְׁ ָ֣ ש  גְׁ פְׁ וֹן ויִַּ לֶׁ֑ וֹ׃ )כה( בַמָּ יתֶֽ ש הֲמִּ
הּ וַתַגֵַּ֖ע   נֶָּּ֔ ת בְׁ לַָ֣ רֹת֙ אֶת־עׇרְׁ כְׁ ר וַתִּ ה צֶֹ֗ ֶׁ֜ פֹרָּ ח צִּ קֶַּ֙ וַתִּ

י׃ )כו(   ֶֽ ה לִּ ֵּ֖ ים אַתָּ ּ֛ מִּ י חֲתַן־דָּ ֹּ֧ אמֶר כִּ יו וַתֹֹ֕ ֶׁ֑ לָּ רַגְׁ לְׁ
ת׃  ים לַמוּלֶֽ ֵּ֖ מִּ ן דָּ ה חֲתֵַּ֥ ֶּ֔ רָּ מְׁ ֶֽ ז אָּ נוּ אָּ  מֶֶׁ֑ רֶף מִּ ֵּ֖  ויִַּ

 
4) Exodus Rabbah 5:8 
“It was on the way at the lodging, the Lord met him, and sought to kill 
him” (Exodus 4:24).  
“It was on the way at the lodging” – circumcision is dear, as Moses’s 
punishment for [not performing] it was not delayed for even one moment. 
Therefore, when he was on the way and was preparing the lodging and was 
indolent in circumcising his son Elazar, immediately, “the Lord met him, and 
sought to kill him.” You find that it was an angel of mercy, and, nevertheless, 
“He sought to kill him.”  
Tzipora took flint, cut her son’s foreskin, and cast it at his feet; she said: 
You are to me a bridegroom of blood” (Exodus 4:25).  
“Tzipora took flint” – how did Tzipora know that it was over matters of 
circumcision that Moses was endangered? Rather, the angel came and 
swallowed Moses from his head to the [place of] circumcision. When Tzipora 
saw that he swallowed him only until the circumcision, she understood that 
he was being harmed due to matters of circumcision. She realized just how 
great the power of circumcision is, as he was unable to swallow him beyond 
there. Immediately, “she cut her son’s foreskin, and cast it at his feet.”  “She 
said: You are to me a bridegroom of blood” – she said: ‘My bridegroom, may 
you be given to me thanks to this blood of circumcision, as I fulfilled the 
mitzva.’ Immediately, “he let him alone” (4:26).  
“Then she said: A bridegroom of blood regarding the circumcision” – she said: 
How great the power of circumcision is, as my bridegroom was liable to be 
executed because he was indolent in performance of the mitzva of 
circumcision, and were it not for it, he would not have been saved. 

 שמות רבה ה׳:ח׳ 
לוֹן,  י בַדֶרֶךְ בַמָּ הִּ  ויְַׁ

ה משֶה   לָּ תְׁ ה שֶלאֹ נִּ ילָּ ה מִּ יבָּ חֲבִּ
יכָּךְ  פִּ ה אַחַת, לְׁ עָּ לוּ שָּ לֶיהָּ אֲפִּ עָּ
לוֹן   ק בַמָּ עַס  תְׁ נִּ יָּה בַדֶרֶךְ וְׁ שֶהָּ כְׁ

יָּד   נוֹ, מִּ יעֶזֶר בְׁ מוּל לֶאֱלִּ ל לָּ עַצ  תְׁ נִּ וְׁ
יתוֹ. אַתְׁ   ש הֲמִּ בַק  הוּ ה' ויְַׁ ש  גְׁ פְׁ ויִַּ

יָּה ים הָּ ךְ שֶל רַחֲמִּ אָּ א מַלְׁ אַף   מוֹצ  וְׁ
קַח   יתוֹ. ותִַּ ש הֲמִּ בַק  ן ויְַׁ י כ  עַל פִּ

ה   פוֹרָּ ה צִּ עָּ ן יָּדְׁ נַיִּ י מִּ כִּ ה צֹר, וְׁ פֹרָּ צִּ
ן משֶה,   תַכ  סְׁ ה נִּ ילָּ י מִּ ק  סְׁ שֶעַל עִּ
משֶה   לַע לְׁ ךְ וּבָּ אָּ א הַמַלְׁ א בָּ אֶלָּ

ה   אֲתָּ יוָּן שֶרָּ ה. כ  ילָּ עַד הַמִּ ראֹשוֹ וְׁ מ 
לַע אוֹתוֹ ה שֶלאֹ בָּ פוֹרָּ א עַד   צִּ אֶלָּ

י  ק  סְׁ ה שֶעַל עִּ ירָּ כִּ ה הִּ ילָּ הַמִּ
ה   ה כַמָּ עָּ יָּדְׁ יזֹק, וְׁ ה הוּא נִּ ילָּ הַמִּ
יָּה יָּכוֹל  ה שֶלאֹ הָּ ילָּ גָּדוֹל כֹחַ הַמִּ
רֹת   כְׁ יָּד וַתִּ אן, מִּ כָּ ר מִּ עוֹ יוֹת  לְׁ בָּ לְׁ
יו,   לָּ רַגְׁ נָּהּ ותַַגַע לְׁ לַת בְׁ רְׁ אֶת עָּ
ה לִּ  ים אַתָּ מִּ י חֲתַן דָּ י,  וַתאֹמֶר כִּ

י   ה נָּתוּן לִּ יֶה אַתָּ הְׁ י תִּ נִּ ה חֲתָּ רָּ מְׁ אָּ
ה,   ילָּ לוּ שֶל מִּ ים הַלָּ מִּ כוּת דָּ זְׁ בִּ

רֶף  יָּד ויִַּ וָּה, מִּ צְׁ י הַמִּ תִּ יַמְׁ י קִּ שֶהֲר 
מֶנוּ.   ךְ מִּ אָּ  הַמַלְׁ

ים לַמוּלת,   מִּ ה חֲתַן דָּ רָּ מְׁ ז אָּ אָּ
ה   ילָּ ה גָּדוֹל כֹחַ הַמִּ ה כַמָּ רָּ מְׁ אָּ

ל   עַצ  תְׁ ה שֶנִּ יתָּ יָּה חַיָּב מִּ י הָּ נִּ שֶחֲתָּ
י  לוּל  הּ, וְׁ ה לַעֲשוֹתָּ ילָּ וַת הַמִּ צְׁ מִּ בְׁ

ל צָּ יא לאֹ נִּ  .הִּ
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5) Exodus 18:1-7 
(1) Jethro priest of Midian, Moses’ father-in-law, heard all that 
God had done for Moses and for Israel, God’s people, how יהוה 
had brought Israel out from Egypt. (2) So Jethro, Moses’ father-in-
law, took Zipporah, Moses’ wife, after she had been sent home, 
(3) and her two sons—of whom one was named Gershom, that is 
to say, “I have been a stranger in a foreign land”; (4) and the other 
was named Eliezer, meaning, “The God of my father’s [house] 
was my help, delivering me from the sword of Pharaoh.” (5) 
Jethro, Moses’ father-in-law, brought Moses’ sons and wife to him 
in the wilderness, where he was encamped at the mountain of 
God. (6) He sent word to Moses, “I, your father-in-law Jethro, am 
coming to you, with your wife and her two sons.” (7) Moses went 
out to meet his father-in-law; he bowed low and kissed him; each 
asked after the other’s welfare, and they went into the tent. 

 ז׳ -שמות י״ח:א׳ 
ת֩   ה א  ן מֹשֶֶּ֔ ָ֣ יָּן֙ חֹת  דְׁ ן מִּ ַ֤ וֹ כֹה  רֶּ֙ תְׁ ע יִּ מַַ֞ שְׁ )א( ויִַּ
ל   ֵּ֖ א  רָּ שְׁ יִּ ה וּלְׁ מֹשֶֶּ֔ ים֙ לְׁ ה אֱלהִּ ַ֤ שָּ ר עָּ כׇל־אֲשֶֶּ֙

ם׃   יִּ ֶֽ רָּ צְׁ מִּ ל מִּ ֵּ֖ א  רָּ שְׁ ּ֛ה אֶת־יִּ הֹוָּ יא יְׁ ֹּ֧ י־הוֹצִּ ֶֽ וֹ כִּ עַמֶׁ֑
שֶת  ָ֣ ה א  ֵּ֖ פֹרָּ ה אֶת־צִּ ן מֹשֶֶּ֔ ָ֣ רוֹ֙ חֹת  תְׁ ח יִּ קֶַ֗ )ב( ויִַּ

ה אַחֵַּ֖  נֶֶׁ֑יהָּ מֹשֶֶׁ֑ ָ֣י בָּ נ  ת שְׁ ֵּ֖ א  ׃ )ג( וְׁ יהָּ לוּחֶֶֽ ר שִּ
י  יתִּ יִֶּּ֔ ר הָּ ָ֣ ר ג  מֶַּ֔ י אָּ ָ֣ ם כִּ שֶֹּ֔ ָ֖רְׁ ֶֽ ד֙ ג  אֶחָּ ֶֽ ם הָּ ַ֤ ר ש  אֲשֶֶּ֙
י־  ֶֽ זֶר כִּ יעֶֶׁ֑ ד אֱלִּ ֵּ֖ אֶחָּ ם הָּ ֵּ֥ ש  ה׃ )ד( וְׁ ֶֽ יָּ רִּ רֶץ נׇכְׁ אֵֶּ֖ בְׁ
ה׃ )ה(  עֶֹֽ רֶב פַרְׁ חֵֶּ֥ י מ  נִּ ֵּ֖ ל  י ויַַצִּ ֶּ֔ רִּ עֶזְׁ י֙ בְׁ בִּ י אָּ ַ֤ אֱלה 

וֹ רֶּ֙ תְׁ א יִּ ַֹ֞ וֹ אֶל־ ויַָּב תֵּ֖ שְׁ אִּ ֵּ֥יו וְׁ נָּ ה וּבָּ ן מֹשֶּ֛ ֵּ֥  חֹת 
ר   ם הֵַּ֥ ֵּ֖ וּא חֹנֵֶּ֥ה שָּ ר אֲשֶר־הּ֛ בֶָּ֗ דְׁ ה אֶל־הַמִּ מֹשֶֶׁ֑
ךֵָּ֥  י חֹתֶנְׁ ּ֛ ה אֲנִּ אמֶר֙ אֶל־מֹשֶֶּ֔ ֹ֙ ים׃ )ו( ויַ ֶֽ אֱלהִּ הָּ
הּ׃  ֶֽ מָּ נֵֶּ֖יהָּ עִּ ֵּ֥י בָּ נ  ךֶָּ֔ וּשְׁ תְׁ שְׁ אִֶּּ֙ יךָ וְׁ לֶֶׁ֑ א א  ָ֣ וֹ בָּ רֵּ֖ תְׁ יִּ

א רַָ֣ קְׁ ה לִּ א מֹשֶֶׁ֜ חוּ֙ )ז( ויַ צ ֶּ֙ תַ֙ שְׁ וֹ ויִַּ נֶ֗ תְׁ ת חֶֹֽ
אוּ  בֵֹּ֖ וֹם ויַָּ לֶׁ֑ שָּ הוּ לְׁ ֵּ֖ ע  ר  יש־לְׁ וּ אִּ אֲלֵּ֥ שְׁ וֹ ויִַּ שַק־לֶּ֔ ויִַּ

ה׃  הֱלָּ אֶֹֽ  הָּ
 

6) Numbers 12:1-2 
(1) Miriam and Aaron spoke against Moses because of the 
Cushite woman he had taken [as his wife]: “He took a Cushite 
woman!” (2) They said, “Has יהוה spoken only through Moses? 
Has [God] not spoken through us as well?” יהוה heard it. 

 ב׳ -במדבר י״ב:א׳
וֹת   ה עַל־אֹדּ֛ מֹשֶֶּ֔ אַהֲרֹן֙ בְׁ ַ֤ם וְׁ יָּ רְׁ ר מִּ דַב ֶּ֙ )א( וַתְׁ
ית   ֵּ֖ ה כ שִּ ֵּ֥ שָּ י־אִּ ֶֽ ח כִּ ֶׁ֑ קָּ ר לָּ ית אֲשֶָ֣ ֵּ֖ ה הַכ שִּ ֵּ֥ שָּ אִּ הָּ
ר   בֶָ֣ מֹשֶה֙ דִּ ק אַךְ־בְׁ וּ הֲרַַ֤ רֶ֗ ח׃ )ב( ויַאֹמְׁ ֶֽ קָּ לָּ

ֶֽה׃   הֹוָּ ע יְׁ מֵַּ֖ שְׁ ר ויִַּ ֶׁ֑ ב  נוּ דִּ ָ֣ א גַם־בָּ ֵֹּ֖ ה הֲל הֹוֶָּּ֔  יְׁ

 
7) Avivah Zornberg from The Particulars of Rapture, p. 96-97 
Why does God "attack" Moses in this uncanny way? The Talmud speaks of his "negligence" (nitrashel) 
in circumcising his infant son; for this, he is swallowed by a serpent from the head down, and from the 
feet up, to the site of circumcision on his own body. Zipporah reads this macabre event as a diagnostic 
drama and immediately circumcises the baby. I suggest that the repressed meaning of this narrative 
lies in a play on the word milah-"circumcision”—which, in Rabbinic Hebrew, also means "the word," 
"language." It is Moses' crisis of language that provokes God's attacking significantly, in a malon (hotel)- 
another pun on milah. The real issue is Moses' continuing resistance to language, to entering the world 
of others. The uncircumcised baby, foreskin uncut, is a figure for Moses himself, "of 
uncircumcised lips," resisting the embarrassments of language. 

 
8) Ilana Pardes. The Biography of Ancient Israel: National Narratives in the Bible, pp. 96-98 
The story of the "Bridegroom of Blood" offers a perplexing counterpart to the episode of the burning 
bush. Here too, as in the nation's biography, initiation is a process that requires more than one rite and 
more than one representation. Moses' initial refusal to assume the position of deliverer in Exodus 3 
turns into an eerie combat in Exodus 4, for here God's anger is conveyed by means of concrete violence 
and His insistence on having total possession of the one He had chosen comes close to murder.  
Zipporah's intervention, however, is the most radical supplement. It seems to suggest that a feminine 
touch must be added before Moses' initiation can be regarded as complete. Zipporah designates 
Moses ceremoniously as her "bridegroom of blood" and takes him, as it were, under her wings. Women 
(and mothers in particular) -- despite, or rather because of, their powerlessness -- often have an 
important role in teaching the weak and threatened young heroes how to handle hostile paternal 
figures. Rebekah offers such help to young Jacob in his struggle to assume the position of the chosen  
firstborn against Isaac's will. 
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That Zipporah's opponent is the Father Himself makes her move all the more startling. She placates 
[YHVH] by complying partially and cunningly with His whims. Her strategy is synecdochic: pars pro toto 
(a part for the whole – y.e.) , a foreskin and a touch of blood for the victim's life. If she can ward off 
divine violence she seems to assert, so can Moses. The mission will take its bloody toll....She marks 
Moses (or her son) with blood, foreshadowing the two scenes in which the nation is marked by blood: 
on the night of the Exodus and then again on accepting the book of the covenant at Sinai. The history of 
the people is already inscribed on his body and the body of their son. He must go on. 
Zipporah is sent off by Moses after this nocturnal episode, and we do not hear of her until she 
returns to the camp in Exodus. The rabbis, in any event, sensed the quest for maternal wings -- on this 
mountain and beyond it -- and fashioned a female symbol of Divine Presence, called Shekhina.... 

 
9) Parshat Shemot, Rabbanit Sharon Rimon 
https://www.hatanakh.com/sites/default/files/Shemot%20-%20Sharon%20Rimon.pdf 
Zipporah realizes what is going on. In her father’s house, she had learned to recognize spiritual 
elevation. She realizes that Moses is experiencing a unique encounter with God, and that God may take 
his life due to the flaw rendering him unfit for this encounter. Searching for the flaw, she realizes that 
their son has not yet been circumcised; she remedies this, thus saving Moses and enabling him to 
continue his mission. Apparently, it is no coincidence that circumcision was the deed required as 
Moses and his family were on their way to redeem the nation of Israel from Egypt. Circumcision reflects 
the unique covenant between God and the nation. This covenant is the foundation of the bond between 
God and Israel; in the nation’s hour of need, it stands as an assurance that the redemption will come. 
Moses is on his way to redeem the people of Israel, whom God refers to as “my eldest child, Israel” 
(Gen. 4:22). It is therefore unthinkable that a member of Moses’ family should lack circumcision – the 
sign of the covenant between God and his children, the nation of Israel Zipporah, from her perspective 
as a former “outsider,” perceives the unique nature of the connection between God and Israel signified 
by circumcision. She came from a home of constant spiritual development and knows the value of 
God’s covenant with the nation; by performing the circumcision she affirms the unique connection 
between God and Israel. (This act also reflects her transition from the status of “daughter of Jethro, the 
priest of Midian” to the wife of Moses and part of the nation of Israel.) Zipporah is the one who enables 
Moses to continue with his mission, maintaining the high level of righteousness demanded of him. She 
does so first and foremost by removing the blemish which hindered Moses’ ability to receive prophecy at 
the highest level, and by demonstrating a deep understanding of the covenant between God and the 
nation of Israel… 
The Torah’s narration of this incident ends here; it does not describe the aftermath. We only find out in 
chapter 18 that Zipporah was no longer Moses. What actually happened? We cannot know for sure. It is 
possible that they continued together to Egypt, and Zipporah returned to Midian at some point for 
reasons unknown. Perhaps Moses left Zipporah and their sons behind at the inn to allow the baby time 
to recover, after which the family returned to Midian. Or perhaps Zipporah understood that Moses’ 
elevated status did not allow him to maintain a normal marital life, and she decided to leave him in 
order to allow him to fulfill his divine mission. 
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